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1 Introduction1 

English is one of the leading world languages, together with 

Chinese, Spanish, or Arabic, and its role on a world scale is 

gradually becoming even more evident. Recent estimates about the 

number of people speaking English reveal great figures. According 

to David Crystal, "there are 326 million speakers who have English 

as their first language, 430 million of those who have it as their 

second language, and, although there is no precise number about 

English learners, British Council claims that it is approaching one 

billion. Thus, approximately one in four of the world's population are 

now capable of communicating to a useful level in English" (Crystal 

69). 

Braj Kachru divides the countries where English has a certain 

status into three concentric circles: 

"The inner circle refers to the traditional bases of English, where it is the 

primary language: it includes the USA, UK, Ireland, Canada, Australia and New 

Zealand. 

The outer or extended circle involves the earlier phases of the spread of 

English in non-native settings, where the language has become part of a 

country's chief institutions, and plays an important 'second language' role in a 

multilingual setting: it includes Singapore, India, Malawi and over fifty other 

territories. 

The expanding or extending circle involves those nations which recognize 

the importance of English as an international language, though they do not have 

a history of colonization by members of the inner circle, nor have they given 

English any special administrative status. It includes China, Japan, Greece, 

Poland and (as the name of this circle suggests) a steadily increasing number of 

1 For the purpose of the two following chapters, several modifications of the I PA 
transcription system had to be made due to their incompatibility with the font of 
this text. Thus, u is u, i is i, a is a, D and o is o. Moreover, syllabic consonants are 
substituted with schwa and the consonant. 

h 

1 



other states. In these areas, English is taught as a foreign language" (Kachru in 

Crystal 60). 

It is obvious then that the Czech Republic has its place among 

the countries of the expanding circle. The importance of teaching 

English as a foreign language was recognized a long time ago and, 

in the present day, it is a compulsory part of the Czech school 

curriculum. 

The reason why I chose word stress for the theme of this work 

is my personal experience with incorrect pronunciation, mainly with 

wrong stress placement and the ensuing insufficient vowel reduction, 

heard from teachers, as well as from my fellow students. 

It is quite shocking how many Czech teachers, whether they 

studied English at a university level or not, still pronounce wrongly 

and, sometimes, create nonsense words. Would a listener, 

especially a native-speaker, understand words such as /i:vant/ for 

event, /hautal/ for hotel, /brezal/ for Brazil or /egzamain/ for 

examine? Can such teachers be models of pronunciation for their 

students? 

These surprising mispronunciations provoked me to verify, 

through authentic recordings of Czech teachers of English, whether 

my impression of the wrong stress placement is correct. I would also 

like to analyse the possible mistakes and try to explain the reasons 

why they might occur. I suppose that in these recordings the 

occurrence of mistakes will be predominantly caused by the negative 

transfer from Czech, which places stress initially. Furthermore, I 

presume that teachers with TEFL university degree and teachers 

who teach at more prestigious schools will have better pronunciation 

than those who did not study English at university and who teach at 

less prestigious schools. 
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